Wall Mount Bracket

SBP-137WM (IVORY)
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WALL MOUNT BRACKET, PLATE

Product Overview

Installation Precautions

NG This product is a wall mount bracket used for installing our Vandal
Dome Camera product on a wall or vertical structure. The SBP-137WM1/
SBP-137WMW1 is compatible with single & double gangboxes.
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FRA Ce produit est un support de montage mural utilisé pour installer notre
produit Vandal Dome Camera sur un mur ou une structure verticale.

GER Bei diesem Produkt handelt es sich um eine Wandhalterung fiir die
Installation unserer Vandal Dome Kamera an einer Wand oder vertikalen
Struktur.

SP, Este producto es un soporte de montaje en pared para instalar nuestro
producto Vandal Dome Camera en una pared o estructura vertical.
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1T/ Questo prodotto & una staffa di montaggio a parete utilizzato per
installare il nostro prodotto Vandal Dome Camera su un muro o una
struttura verticale.
JlaHHbI TPOAYKT — 3TO KPOHLUTEVH ANA HAaCTEHHOrO MOHTaXa,

MNCMONb3YIOLMICA ANA YCTaHOBKM Halel aHTVBaHLabHOWM KynobHON
KaMepbl Ha CTEHe WNIN BEPTMKAIbHOM KOHCTPYKLMH.

Ten produkt jest uchwytem $ciennym do montazu naszej
wandaloodpornej kamery koputkowej na $cianache lub pionowych
konstrukcjach.

Bu UrlinG bir duvara montaj aparatidir ve Vandal Dome Kamera
UrinUmUzUin duvara veya yatay bir yapiya kurulumu igin kullanilir.
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Tento produkt je nasténny drzak uréeny pro montaz kopulovych kamer
proti vandallim na zdi nebo vertikalni konstrukce.
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Make sure that the installation location can hold four times the total weight of the Wall Mount Bracket and
product to be installed.

When you install the product, using the installation screws contained in the product package is highly
recommended.

If you want to install it on a concrete wall, you need to use the plastic anchor and the installation screws
contained in the package.

S'assurer que le lieu de I'installation peut tenir quatre fois plus le poids du support de montage mural et le
produit a installer.

Lorsque vous installez le produit, il est fortement recommandé d'utiliser les vis contenues dans
I'emballage du produit.

Sivous voulez I'installer sur un mur en béton, vous devez utiiser la cheville en plastic et les vis
d'installation contenues dans I'emballage.

Veersichern Sie sich, dass die Installationsstelle das Vierfache des gesamten Gewicht der Wandhalterung
und des zu montierenden Produkts tragen kann.

Das Verwenden der Schrauben, die der Produktpackung beigegeben sind, wird zur Montage des
Produkts sehr empfohlen.

Soliten Sie das Produkt an eine Betonwand montieren wollen, miissen Sie den Kunststoffdibel und die in
dieser Packung enthaltenen Schrauben verwenden.

Asegurese de que el sitio para la instalacion de la cémara puede soportar cuatro veces el peso del
soporte para el montaje de pared, asf como la instalacién de la camara.

Cuando instale el producto, se recomienda utilizar los tornillos de instalacién incluidos en el paquete del
producto.

Si desea instalarlo en un muro de hormigdn, necesitara utilizar el anclaje de plastico y los tornilos de
instalacion incluidos en el paquete.

Assicurarsi che la postazione scelta per I'nstallazione sia in grado di supportare un peso quattro volte
superiore al peso totale del Supporto a Muro e del prodotto che si desidera installare.

Durante I'nstallazione del prodotto, € altamente consigliabile I'utiizzo delle viti di installazione contenute
nella confezione del prodotto.

Se si desidera installare il dispositivo su un muro di cemento, sara necessario utilizzare i tasselli di plastica
e le viti per I'installazione contenute nella confezione.

Y[I0CTOBEPBTECh, UTO MECTO /1A YCTaHOBKI MOXET BbIEPXVBATS UETHIDEXKPATHBIN 0OLLMI BEC
HACTEHHOO KPENIeHIA 1 YCTaHaBNMBAEMOTO U3AENNA.

TPy yCTaHOBKe W3KENVA HACTOATENbHO PEKOMEH/YETCA UCTIONb30BATb MOHTaXHbIE BUHTHI, MMeloLLMeCA B
YNaKoBKe M3MeNNA.

TPy YCTaHOBKe Ha GETOHHOM CTEHe HapAfy C MOHTAXHBIMY BUHTaMM, COLEPXaLLUMMMCA B YNaKOBKe,
HEOOXOAMMO WCTONb30BATH NAACTUKOBbIE A0GENM.

Upewni¢ sig, czy migjsce montazu moze utrzymac czterokrotny catkowity ciezar wspornik $ciennego
wraz z montowanym produktem.

Wysoce zalecana jest instalacja produktu za pomoca wkretdw montazowych zawartych w zestawie
produktu.

W przypadku konieczno$ci montazu na Scianie betonowej nalezy zastosowaé kolki plastikowe oraz
wkrety montazowe zawarte w zestawie.

Montaj yapilacak konumun, Duvar Montaj Desteginin ve monte edilecek Urtintin toplam agiriginin dort
katini ka|d|rab||eceg|nden emin olun.

Uriinti monte ederken, (iriin paketinde bulunan montaj vidalanni kullanmaniz énerili.

Beton duvara monte etmek istiyorsaniz, pakette bulunan plastik ankraji ve montaj vidalarni kullanmaniz
gerekir.

Ujistéte se, Ze misto instalace udrzi étyfnasobek celkové hmotnosti nésténného drzaku a instalovaného
produktu.

Pfi instalaci produktu dirazné doporucujeme pouZit instalacni Srouby, které jsou obsazené v baleni
produktu.

Pokud cheete instalaci provést na betonové sténé, musite pouZit plastové hmoZzdinky a instalaéni $rouby
obsazené v balen.
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Installation

1 For installation, use the plastic anchor and the installation screws contained
in the product package.

1) To mount it on the wall, use plastic anchors and tapping screws.

2) Toinstall to a single or double gang box, use the machine screws.

2 Use the screws contained in the product package to install your camera.
Mount the ceiling bracket with its front facing forward.

3 Close the MOUNT WALL COVER contained in the product package.

<Fixed Vandal Dome>

<VF Vandal Dome>

Outdoor installation

Product Specifications

<VF Vandal Dome>

<Fixed Vandal Dome>

When you install it outside of the building, please waterproof it with waterproof
butyl rubber tape (can be purchased in stores) so that water does not leak
from the gap of the cable connected to the outside.

Al
C: = N Syst:
Connect to cables, such as I/O and ———
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Wrap the black cable jacket (Area A)
and the cable connection area with LLII17
waterproof (butyl rubber) tape so A ¢ et J A
ar ][]

that more than half of the butyl
rubber tape is overlapped.
= |f the cable jacket is not waterproofed properly, then it can directly cause
leakage. Make sure to protect the cable with a dense layer of taping.
= Waterproof butyl tape is made of butyl rubber that can be stretched to
twice its normal length.

Weight : 4409(SBP-137WM/SBP-137WMW) /
5509(SBP-137WM1/SBP-137WMW1)

Material : ALUMINIUM/Plastic

Operation temp. : -50°C~60°C

Operation hum. : 0~100%

Ciezar : 4409(SBP-137WM/SBP-137WMW) /

550g(SBP-137WM1/SBP-137WMW1)
Materiat : Aluminium/Tworzywo sztuczne
Temperatura robocza : -50°C~60°C
Wilgotnos¢ robocza : 0~100%

Poids : 440g(SBP-137WM/SBP-137WMW) /
550g(SBP-137WM1/SBP-137WMW1)

Matériau : Aluminium/Plastic

Température de fonctionnement :

-50°C~60°C

Humidité de fonctionnement : 0~100%

Agrrlik : 440g(SBP-137WM/SBP-137WMW) /
5509(SBP-137WM1/SBP-137WMW1)

Malzeme : Altiminyum/Plastik

Calisma sicakiigi : -50°C~60°C

Calisma nem degeri : 0~100%

Gewicht : 440g(SBP-137WM/SBP-137WMW) /
550g(SBP-137WM1/SBP-137WMW1)
Material : Aluminium/Kunststoff
Betriebstemperatur : -50°C~60°C
Betriebsluftfeuchte : 0~100%

Hmotnost : 440g(SBP-137WM/SBP-137WMW) /
5509(SBP-137WM1/SBP-137WMW1)

Materidl : Hlinik/Plast

Provozni teplota : -50°C~60°C

Provozni vihkost : 0~100%

Peso : 440g(SBP-137WM/SBP-137WMW) /
5509(SBP-137WM1/SBP-137WMW1)

Material : Aluminio/Plastico

Temp. funcionamiento : -50°C~60°C

Hum. funcionamiento. : 0~100%

E 8 : 4409(SBP-137WM/SBP-137WMW) /
5509(SBP-137WM1/SBP-137WMW1)

M&:TIVIZOLITZRAF VY

EHERE :-50° C~60° C

BIFEE : 0~100%

Peso : 440g(SBP-137WM/SBP-137WMW) /
5509(SBP-137WM1/SBP-137WMW1)

Materiale : Alluminio/Plastico

Temperatura di esercizio : -50°C~60°C

Umidita di esercizio : 0~100%

E8 1 440g(SBP-137TWM/SBP-137TWMW) /
550g(SBP-137WM1/SBP-137TWMW1)

HEL SBR/ 2R

TIRERE 1 -50°C~60°C

TARRE  0~100%

Bec : 440g(SBP-137WM/SBP-137WMW) /
5509(SBP-137WM1/SBP-137WMW1)
Matepwan : AntommrHmir/Mnactvk
Temnepatypa npu paborte : -50°C~60°C
BnaxHocTb npu pabore : 0~100%

Product Outline

74 4409(SBP-137WM/SBP-137TWMW) /
5509(SBP-137WM1/SBP-137WMW1)

AHZ : Aluminum/Plastic

A2 2% 1 -50C~60C

A2 &5 1 0~100%

148.5(5.84"
80(3.15°;
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